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February 11, 2024 

REGULAR MASS SCHEDULE 
Monday to Saturday 

8 AM English 
Tuesday, Wednesday and Friday 

7 PM Spanish 
 

SUNDAY 
9:00 AM English, 10:30 AM Spanish 
12:00 PM English, 1:30 PM Spanish  

CLERGY 

· Fr. Gerardo Padilla, Pastor 

· Fr. Taddeo Maria, Associate. Pastor 

· Carlos Oconitrillo, Deacon 

CONNECT WITH US 

Phone: 310-390-5034 

Email: parish@stgerardla.com 

Visit us: www.stgerardla.com 

"If	you	wish,	you	can	make	
me	clean.”	Moved	with	pity,	
he	stretched	out	his	hand,  

touched	him,	and	said	to	him,  
“I	do	will	it.	Be	made	clean.”	 

(Mk 1:40)  
 

“Si	tú	quieres,	puedes	curar-
me”.	Jesús	se	compadeció	de	
él,	y	extendiendo	la	mano,	lo	
tocó	y	le	dijo:	“¡Sí	quiero:	Sa-

na!”	(Mk 1:40) 

Picture: Freepik Company  



REGULAR MASS 
Monday to Saturday 

8 AM English 
Tuesday, Wednesday 

and Friday 
7 PM Spanish 

 
SUNDAY 

9:00 AM English 

Welcome	/	Bienvenido's 

2 

PARISH REGISTRATION 

Reasons to register with our Parish: 

·To encourage a spirit of belonging. 

·To be part of our mission. 

·To make the process easier when it is 
time to bring your children for baptism, 
first communion, confirmation. 

·To make the process easier when 
celebrating a wedding, a quinceañera, 
or when asked to be a sponsor. 

To attend Mass at St. Gerard does not 
make you a registered parishioner.  
There are many ways to register: 
online, at the Parish Office or simply by 
scanning the QR Code. 

 

REGISTRO PARROQUIAL 

Razones para registrarse en nuestra 
parroquia: 

·Fomentar un Espíritu de pertenencia. 

·Ser parte de nuestra misión. 

·Para facilitar el proceso a la hora de 
traer a tus hijos al bautismo, primera 
comunión, confirmación. 

·Para facilitar el proceso al celebrar 
una boda, una quinceañera o cuando 
te piden ser patrocinador. 

Asistir a Misa en St. Gerard no lo con-
vierte en un feligrés registrado. Hay 
muchas formas de registrarse: online, 
en la Oficina Parroquial o simplemente 
escaneando el Código QR. 

 

HOURS OF OPERATION & MASS SCHEDULE 

PARISH OFFICE 
Monday & Friday: 9:00 AM to 6:00PM 
Tuesday, Wednesday, & Thursday: 9:00 AM to 8:00 PM 
Saturday: 9:00 AM to 2:00 PM 
Sunday: 10:00 AM to 3:00 PM 
 

REGULAR MASS SCHEDULE 
Monday—Saturday: 8:00 AM (English) 
Tuesday, Wednesday, & Friday: 7:00 PM (Spanish) 
 

CHURCH HOURS 
English Masses: 9:00 AM & 12:00 PM 
Spanish Masses: 10:30 AM & 1:30 PM 
 

RECONCILIATION 
Saturday: 2:30 PM TO 4:00PM 

OFICINA PARROQUIAL 
Lunes y Viernes: 9:00 AM A 6:00 PM 
Martes, Miércoles, y Jueves: 9:00 AM A 8:00 PM 
Sábado: 9:00 AM A 2:00 PM 
Domingo: 10:00 AM A 3:00 PM 
 

HORARIO DE MISAS REGULARES 
Lunes—Sábado: 8:00AM (Ingles) 
Martes, Miércoles, y Viernes: 7:00 PM (Español) 
 

HORARIO DE LA IGLESIA 
Misas de Ingles: 9:00 AM Y 12:00 PM 
Misas de Español: 10:30 AM Y 1:30 PM 
 

RECONCILIACIÓN 
Sábado: 2:30 PM A 4:00 PM 

HORAS DE OPERACION Y HORARIO DE MISA 

Pastor 
Fr. Gerardo Padilla, CMSE 
Associate Pastor 
Fr. Taddeo Maria, CMSE 
Deacon  
Carlos Oconitrillo, CMSE 
Business Manager 
Frances Gomez 
Parish Secretary 
Maria Guadalupe Amador 
Administrative Assistant 
Michelle Rodas 
Parish Music Director 
Allan Sims 
Parish Spanish Music Director 
Carlos Martinez 
Parish Cantor 
Dennis Jardiel 
Community Administrator  
Faby Gomez, CMSE 
Weddings  & Quinceañeras Coordinator 
Leonor Oconitrillo, CMSE 
Director of Safeguard the Children 
Claudia Alderete 

Altar Server 
Deacon Carlos Oconitrillo 
Eucharistic Ministry of Holy Communion 
Faby Gomez 
Ushers and Greeters 
Faby Gomez 
Lectors 
Faby Gomez 
Music Ministries 
Allan Sims 
Adoración Nocturna 
Manuel Mora 
Encuentro Matrimonial 
Fidel y Asunción Juan 
Grupo de Oración 
Hilda Prado 
Guadalupanos 
Ana María Ramírez 
Legión de María  
Georgina Estévez García 

Parish Devotions 
2000 Hail Mary 
Bing Estrada 
Divino Niño  
María Balderrama 
Nuestra Señora de Juquila 
Soledad de Pablo 
Our Lady of Fatima 
Frances Gomez 
Padre Pio Prayer Group 
Faby Gomez 
Santo Nino de Cebú 
Bing Estrada 

Service Ministries 
Bellator Vitae/Pro-Life 
Beatriz Amaya 
Money Counters 

CLERGY AND STAFF/CLERO Y PERSONAL OUR MINISTRIES / NUESTROS MINISTERIOS 

COMMUNITY MEMBERS / MIEMBROS DE LA 
COMUNIDAD 

Community Administrator  
Faby Gomez, CMSE 
Weddings  & Quinceañeras Coordinator 
Leonor Oconitrillo, CMSE 
Community Member 
Joseph Gazal 
 



 

SUBMIT A PETITION TO       
ST. GERARD 

St. Gerard Majella is a miracle worker.  

· Patron of Mothers 

· Difficult pregnancy 

· Childress couples 

· End to abortion 

· And so much more… 

There are many ways to submit a 
petition. You can do it online, at the 
Parish Office or simply by scanning the 
QR Code. 

 

 

 

 

 

 

 

 

ENVIAR UNA  PETICIÓN A   
SAN GERARD 

San Gerardo Majella es un hacedor de 
milagros. 

· Patrona de las Madres 

· Embarazo Difícil 

· Parejas Infantiles 

· Fin del aborto 

· Y mucho más… 

Hay muchas maneras de enviar una 
petición. Puedes hacerlo online, en la 
Oficina Parroquial o simplemente 
escaneando el Código QR. 

 

Reϐlection 
Pope Benedict’s Encyclical "God is Love"    

Pope Benedict XVI said the following words in his encyclical letter “God is Love”: “In sacra-

mental communion I become one with the Lord, like all the other communicants. As Saint 

Paul says, “Because there is one bread, we who are many are one body, for we all partake of 

the one bread” (1 Cor 10:17). Union with Christ is also union with all those to whom he gives 

himself. I cannot possess Christ just for myself; I can belong to him only in union with all 

those who have become, or who will become, his own. … Love of God and love of neighbor 

are now truly united: God incarnate draws us all to himself. … Here the usual contraposition 

between worship and ethics simply falls apart. “Worship” itself, Eucharistic communion, 

includes the reality both of being loved and of loving others in turn. A Eucharist which does 

not pass over into the concrete practice of love is intrinsically fragmented” (n. 14). These 

words remind us of our calling to love all our neighbors, born and unborn.  
 

Encíclica del Papa Benedicto "Dios es amor"   

“El Papa Benedicto XVI, en su encíclica, “Dios es Amor” dijo las siguientes palabras: “En la 

comunión sacramental yo me hago uno con el Señor, al igual que los otros comunicantes. 

Como dice San Pablo, “Porque hay un solo pan, nosotros aunque somos mucho somos un 

solo cuerpo, porque todos participamos de un pan” (1 Cor 10:17). La unión con Cristo es 

también la unión con todos aquellos a quien él se da a sí mismo. No puedo poseer a Cristo 

para mi mismo; puedo pertenecer a él sólo unido a todos aquellos que son o serán de él…El 

amor a Dios y el amor al prójimo están ahora totalmente unidos: El Dios encarnado nos 

atrae a sí mismo… Aquí la usual contraposición entre culto y ética simplemente desaparece. 

“El Culto en sí mismo, la comunión Eucarística, incluye la realidad de amar y ser amados. 

Una Eucaristía que no va más allá de la práctica concreta del amor, está intrínsecamente 

fragmentada” (n. 14). Estas palabras nos recuerdan nuestro llamado de amar al prójimo, 

nacido o no nacido.  
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ASH WEDNESDAY / MIERCOLES DE CENIZAS 
FEBRUARY 14, 2024 / 14 DE FEBRERO, 2024 

8:00 AM—English 
5:00 PM—English 
7:00 PM—Spanish 



4439 INGLEWOOD BLVD., LOS ANGELES, CA 90066 / 310-390-5034 / WWW.STGERARDLA.COM 

5 

General Guidelines and PracƟces  
 

Lenten FasƟng and AbsƟnence  
 
Ash Wednesday and Good Friday are obligatory days of universal fast and absƟnence. FasƟng is obligatory for all who have 
completed their 18th year unƟl the beginning of their 60th year. FasƟng allows for one full meal and two smaller meals not to 
equal one full meal. AbsƟnence from meat is obligatory for all who have completed their 14th year of age.  
 
Fridays in Lent are obligatory days of absƟnence from meat for all who have completed their 14th year. As always, anyone for 
whom fasƟng or absƟnence would pose a health risk is excused. For example, pregnant women (breasƞeeding mothers) or 
people receiving medical treatment are not obligated to fast. Nevertheless, people especially in this category are invited to 
pracƟce another form of fasƟng besides food.  

Directrices y prácƟcas generales 
 

Ayuno y absƟnencia cuaresmales  
 
El Miércoles de Ceniza y el Viernes Santo son días obligatorios de ayuno y absƟnencia universales. El ayuno es obligatorio para 
todos los que han cumplido los 18 años hasta el comienzo de los 60. El ayuno permite una comida completa y dos comidas más 
pequeñas que no equivalen a una comida completa. La absƟnencia de carne es obligatoria para todos los que hayan cumplido 
los 14 años de edad.  
 
Los viernes de Cuaresma son días obligatorios de absƟnencia de carne para todos los que han cumplido 14 años. Como siem-
pre, cualquier persona para quien el ayuno o la absƟnencia representen un riesgo para la salud está excusada. Por ejemplo, las 
mujeres embarazadas (madres lactantes) o las personas que reciben tratamiento médico no están obligadas a ayunar. Sin em-
bargo, se invita a las personas, especialmente en esta categoría, a pracƟcar otra forma de ayuno además de la comida.  

LENT 
General Guidelines and  
PracƟces  

 
CUARESMA 
Directrices y prácƟcas generales 
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Here’s how to take part: 
·Join us from St. Gerard Majella Church with our Pro-Life group Bellator Vitae 

for peaceful vigils prayers February 17, 24 and March 2, 9, 16, 23 from 7AM 
to 7PM on Saturdays. 

·Address: 14623 Hawthorne Blvd, Lawndale, CA 90260 
·Hours: We meet at St. Gerard Majella Church after the 8 AM Mass or at 9 AM at 
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¡AYUDA A SALVAR VIDAS! 
·Acompáñanos desde la Iglesia de San Gerardo Majella con el grupo Pro-Vida Bellator 

Vitae por vigilias pacificas de oraciones el 17 y 24 de febrero y el 2, 9, 16, y 23 de 
marzo de las 9 a las 11 AM los sábados. 

·Dirección: 14623 Hawthorne Blvd, Lawndale, CA 90260 
·Hora: Nos encontramos en la Iglesia de San Gerardo Majella después de la Misa de las 

8 AM o en el centro de aborto a las 9 AM. 

AYUDA A SALVAR VIDAS 
Puedes proteger a las madres y a los niños uniéndote a esta movilización  mundial  
para orar y ayunar por el fin del aborto. A través de la oración y el ayuno, las vigilias     

pacíficas y la integración comunitaria, hemos inspirado a más de 1,000,000 de volunta-
rios en 63 países. 

¡Tu presencia afuera de centros de aborto importa! 
Con la ayuda de Dios, aquí están los resultados comprobados: 

· Más de 24,000 bebés salvados del aborto. 

· Más de 200 trabajadores abortistas convertidos. 

· Más de 100 centros de aborto cerrados. 
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Many people are unaware 
that someone they know per-
sonally is silently suffering 
from parƟcipaƟon in abor-
Ɵon. If a friend confided in 
you tomorrow that she had 
an aborƟon, would you be 
able to respond in a way that 
brings her closer to healing? 
Learn how in “How to Talk to 
a Friend Who’s Had an Abor-
Ɵon” on the next two pages. 
USCCB Secretariat of Pro-Life AcƟviƟes  

ExaminaƟon of Conscience 
 

1. In my relaƟonship with God: 
· Do I pray daily? 
· Do I receive the sacraments regularly?  
· Do I keep Sundays and holy days sacred?  
· Do I fulfill my commitments as a member of my faith community? 
· What is my aƫtude toward the sacrament of reconciliaƟon?  
· Have I tried to grow in the life of the Spirit through prayer and the reading of the word of God? 
· Do I trust God’s goodness and providence, even in Ɵmes of crisis and doubt? 
 
2.    In my daily life, do I act like a child of God? 
· Do I respect my own body as a giŌ from God? 
· Do I control my vices, including abuses of food and drink? 
· Have I made good use of the giŌs God has given me? 
· Do I work too hard and too long? Do I neglect my family and health? 
· Have I been lazy and given too much Ɵme to leisure or entertainment? 
 
3. In my household, have I contributed to the well-being and happiness of the rest of my family?  
· Am I paƟent? Am I loving?  
· Do I treat my parents with respect? 
· Am I ever angry with those I love? 
· Have I been faithful in my relaƟonships? 
· Have I imposed my will on others without respecƟng their freedom and rights?  
· Am I intolerant of others’ ideas or inaƩenƟve to others’ needs? 
 
4.    In my community: 
· Have I perpetuated racism, prejudices and stereotypes?  
· Do I treat people with disabiliƟes with respect? 
· Do I share my Ɵme and my treasure with others in need? 
· Have I ignored the poor in our midst? 
· Have I indulged in reading, conversaƟon, or entertainments that are contrary to  ChrisƟan decency and respect for human 

life? 
· Do I purchase a lot of material goods that I don’t really need? 
 
5.     Will I accept God’s mercy and change my life? 
· Am I ever afraid to act in a ChrisƟan manner, afraid of what others might think? 
· Have I accepted suffering as a share in the suffering of Christ? 
· Is the hope of eternal life my inspiraƟon for all I do? 
· Do I sincerely want to be set free from sin, turn again to God, and resolve to begin again? 
 
 
FDLC: A PREPARATION AID FOR LENT -TRIDUUM – EASTER 2024  
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EXAMEN DE CONCIENCIA  
 
1: ¿Estoy atento a la presencia de Dios en la oración y el culto divino?  
¿Rezo todos los días?  
¿Recibo los sacramentos con frecuencia?  
¿SanƟfico los domingos y los días de precepto?  
¿Cumplo mis compromisos como miembro de mi comunidad de fe?  
¿Cuál es mi acƟtud hacia el sacramento de la reconciliación?  
¿He intentado crecer en la vida del Espíritu mediante la oración y la lectura de la Palabra de Dios?  
¿Conİo en la bondad y providencia de Dios, incluso en Ɵempos de crisis y duda?  
 
2: En mi vida diaria, ¿actúo como hijo o hija de Dios?  
¿Respeto mi propio cuerpo como un don de Dios?  
¿Controlo mis vicios, incluidos los abusos de comida ybebida?  
¿He hecho buen uso de los dones que Dios me hadado?  
¿Trabajo demasiado y durante demasiado Ɵempo? ¿Descuido a mi familia y mi salud?  
¿He sido perezoso y he dedicado demasiado Ɵempo al ocio o al entretenimiento?  
 
3: ¿Reflejo la misericordia de Dios en mis relaciones con los demás?  
En mi hogar, ¿he contribuido al bienestar y a la felicidad del resto de mi familia? ¿He sido paciente? ¿He sido cariñoso?  
¿Trato a mis padres con respeto?  
¿Me enfado alguna vez con los que quiero?  
¿He sido fiel en mis relaciones?  
¿He impuesto mi voluntad a los demás sin respetar su libertad ysus derechos?  
¿He sido intolerante con las ideas o necesidades de los demás?  
¿He perpetuado el racismo, los prejuicios y los estereoƟpos?  
¿Trato a las personas con discapacidad con respeto?  
 
4: ¿Llevo el amor de Dios al mundo?  
¿Comparto mi Ɵempo y mi tesoro con los necesitados?  
¿Abogo por los pobres o los oprimidos?  
¿He aceptado el sufrimiento como parƟcipación en el sufrimiento de Cristo?  
¿He disfrutado de lecturas, conversaciones o entretenimientos contrarios a la decencia crisƟana y al respeto a la vida huma-
na?  
¿Uso los recursos de la Tierra con prudencia?  
¿Compro muchas cosas que realmente no necesito?  
 
5: ¿Aceptaré el perdón de Dios y cambiaré mi forma de vida?  
¿Tengo alguna vez miedo de actuar de forma crisƟana, o miedo de lo que puedan pensar los demás?  
¿Es la esperanza de la vida eterna mi inspiración para todo lo que hago?  
¿Deseo sinceramente liberarme del pecado, volverme de nuevo a Dios y tomar la resolución de volver a empezar? 
¿Perdono a los demás que me han ofendido? 
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SAMPLE PENANCES 
Choose one of the following penances to atone for sins and accept God’s mercy.  

X  SUGGESTED PENANCES FOR ADULTS  X 

· Pray Psalm 32, 51, 95, 103, or 130 and reflect on its meaning in your life. 

· Make a call to someone who is ill or alone. Plan a visit and bring a meal.  

· Choose one Station of the Cross and spend a half hour in meditation upon it. 

· Make a gift or volunteer to help at a Pregnancy Crisis Center. 

· Think of one thing that you are eating or drinking that is bad for your health.           

Eliminate it for one month and donate that money to a soup kitchen.  

· Identify a person whom you have offended by your unkind words and pray for them 

each day for a week.  

· Reflect on one of the following Lenten readings from Year B: 

  1 Peter 3:18-22   Mark 1:12-15 
  Romans 8:31b-34   Mark 9:2-10 
  1 Corinthians 1:22-25  John 2:13-25 
  Ephesians 2:4-10   John 3:14-21 

X  SUGGESTED PENANCES FOR YOUTHS  X 

· Eliminate TV for one night. Read from the Bible or your religion text.  

· Reach out to a lonely person in class and encourage one other person to do the same. 

Have lunch with that person. 

· Donate your next babysitting wages to the poor. 

· For one whole week, do the dishes or set the table without being asked.  

· Donate the money you would have spent on music or a video game to a local pregnancy 

crisis center. Send it anonymously.  

· Make an Easter basket for a classmate who is going through a tough time and might 

need some cheering up.  
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EJEMPLOS DE PENITENCIAS 
Elige una de las siguientes penitencias para expiar los pecados y aceptar la misericordia de Dios.  

w PENITENCIAS SUGERIDAS PARA LOS ADULTOS   w 

· Reza el Salmo 31, 50,94, 102 o 129 y reflexiona sobre su significado en tu vida. 
· Llama a alguien que esté enfermo o solo. Planifica una visita y llévale una comida.  
· Durante la próxima semana, dedica una hora a rezar por todos las victimas del aborto 

y por las madres y padres para que descubre el valor de un ser humano. 
· Compromete a dar una ofrenda o tu tiempo a un centro de ayuda por mamas en crisis.  
· Identifica a una persona a la que hayas ofendido con tus palabras poco amables y reza 

por ella cada día durante una semana. 
· Reflexiona sobre una de las siguientes lecturas cuaresmales del Ciclo B: 

 
   1 Pedro 3, 18-22   Marcos 1,12-15 

   Romanos 8, 31-34   Marcos 9,2-10 

   1 Corintios 1,22-25  Juan 2, 13-25 

   Efesio 2, 4-10   Juan 3, 14-21 

w PENITENCIAS SUGERIDAS PARA LOS JÓVENES   w 

· Elimina la televisión durante una noche. Lee la Biblia o tu texto de catequesis. 

· Tiende la mando a una persona solitarita de la clase y anima a otra persona a hacer lo 

mismo. Almuerza con esa persona. 

· Dona tu próximo pago por cuidar niños a los pobres. 

· Durante una semana entera, lava los platos o pon la mesa sin que te lo pidan. 

· Dona el dinero que te habrías gastado en una comida rapida al ministerio de ayuda de 

tu parroquia. Envíalo anónimamente.  

· Haz una cesta de Pascua para un niño pobre.  
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DID YOU KNOW? 

How does cryptocurrency impact child sexual exploitation?  
Cryptocurrency is virtual or digital currency that exists as a virtual network. This allows cryptocurrency to exist outside 

of government controls or authority. This is one main reason why criminal enterprises often use cryptocurrency to run 

sexual exploitation operations. Certain cryptocurrency allows users to remain anonymous, which further creates chal-

lenges in regulating use, especially for criminal activity. To learn more about cryptocurrency, read the VIRTUS® article 

“Child Sexual Abuse Materials Online Can Be Fueled by Cryptocurrency” at lacatholics.org/did-you-know/.  

¿Cómo afecta la criptomoneda a la explotación sexual infantil? 
La criptomoneda es una moneda virtual o digital que existe como una red virtual. Esto permite que las criptomonedas 
existan fuera de los controles o autoridades gubernamentales. Esta es una de las razones principales por las que las em-
presas delictivas suelen utilizar criptomonedas para realizar operaciones de explotación sexual. Ciertas criptomonedas 
permiten a los usuarios permanecer en el anonimato, lo que crea aún más desafíos a la hora de regular su uso, especial-
mente para actividades delictivas. Para obtener más información, lea el artículo en inglés de VIRTUS® “Child Sexual Abu-
se Materials Online Can Be Fueled by Cryptocurrency” (Los materiales de abuso sexual infantil en línea pueden ser im-
pulsados con criptomonedas) en lacatholics.org/did-you-know/.  
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Sunday, February 11th 
9:00 AM St. Gerard Parishioners 
10:30 AM Manuel Lujano + 
12:00 PM Philip Lazo + 
1:30 PM  Francisco Lara + 
Monday, February 12th  
8:00 AM Patricia Felipe (B-day) 
7:00 PM End of Abortion 
Tuesday, February 13th 
8:00 AM Jesus Serrato (B-day) 
7:00 PM Maria de la Paz Hernandez Pedrizuela  
     (Ann. De Muerte)+ 

Wednesday, February 14th 
8:00 AM In Thanksgiving (Dina Tahan) 
7:00 PM Wendy Santiago + 
Thursday, February 15th 
8:00 AM Pastor’s Intention 
7:00PM Salvador Covarrubias (Cumpleaños) + 
Friday, February 16th 
8:00 AM Roy Frenk Vallejo 
7:00 PM Pablo y Juan Pablo Mendez            
     (Ann. De Muerte) + 
Saturday, February 17th 
8:00 AM Dewig Family 

Maria Peres   KaƟe Shaugh-
nessy 

Luciano Espinoza  Angela Ochoa 

Sixth Sunday in Ordinary Time              Sunday, February 11 , 2024 

DAILY MASS INTENTIONS/ INTENCIONES DE MISA DIARIA 
The second collection is for the development 
of our new Catechism Program  
Thank you for your generosity.  

La Segunda colecta es para el desarrollo de 
nuestro nuevo programa de catecismo.  
Gracias por su generosidad.   

Prayer for the Sick 
Oración por los Enfermeros 

Melecio Rojas Cisneros          Connie Garcia 
Lidia Madrigal                 Juanita Becerra 
Gabriela Marinez                    Alicia Camacho 
Irma De Wig                            Marie MarƟnez 
Anita Olvera Rangel         Viviana De’Lisa Cruz 
Jean Knarr 
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Our Thoughts and prayers are with our Parishioners.  
May they Rest in Peace. 

 
Nuestros pensamientos y oraciones están con nuestros feligreses.  

Que descansen en paz.  

Maria Peres   KaƟe Shaughnessy 
Luciano Espinoza  Angela Ochoa Garcia 
Frank  Madrigal   Lina Capalla 
Leony Buccat 

 

Eternal rest grant unto them, O Lord,  
and let Your perpetual light shine upon them. 

May their souls and the souls of all the faithful departed  
rest in peace. Amen.  

Concédeles, oh Señor, el descanso eterno,  
y que brille sobre ellos Tu luz perpetua.  

Que sus almas y las almas de todos los fieles difuntos  
Descanse en paz. Amén.  
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Tuesday, February 13th 
Our Lady of Fatima  

 

Rosary: 6:30PM 
Mass: 7:00PM 

 

Procession & Adoration 
until 9:00PM 
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       TOGETHER IN MISSION                                     UNIDOS EN MISION 
          Be the light to others                                       Se la luz para otros 
                              &                                                                                   y  
        help God’s light shine.                        Ayuda que la luz de Dios brille. 

To donate Click on the QR code to the right  

and it will take you directly to TIM donation page which will 

credit St. Gerard Majella Church.  

Thank you for your generosity. 

 

Para donar Haga clic en el código QR a la derecha y tomará  

directamente a la página de donación de Unidos en Misión que 

acreditará la Iglesia de  

San Gerardo Majella. 

 Gracias por su generosidad.  
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